EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Technical use []
Slaughter []
Approved Bodies O
Rodent food []

Pets (1

Storage O

Transhumance []
Competition []
Laboratory O
Other [

Further process O

Artificial reproduction []

Relaying O

Pet food [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
5 Address
E Country ISO Code
2
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature [] document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood [] Breeding []
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin; Sales ] Breeding and production O Circus exhibition [
Regulation No 999/2001

Quarantine O
Fattening [

Registered equidae O
Human consumption []
Animal Feedingstuff O
Unregistered equidae O

Pharmaceutical use [] Training O Racing O Ornamental use/research []
1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O

Country ISO Code

Egt%}éil:[ity BCP code Country ISO Code

1.23. Total number of packages

1.24. Total quantity

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

en/cs/ru
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EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment

1. 23 RESIDUES AND WASTE FROM THE FOOD INDUSTRIES; PREPARED ANIMAL FODDER
2309 Preparations of a kind used in animal feeding

230910 Dog or cat food, put up for retail sale

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant
=
qé Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter
%0 Net weight Product Description Package count Identification mark
=
(=}
o
Yy
(=}
3
i)
4}
A
b
1
©
=¥
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(EEU) Veterinary certificate for canned pet food of animal origin,

EUROPEAN UNION exported from the EU to the Customs Union

Part II: Certification

IL. Health information

L, the undersigned state/official veterinarian certify [ [that the certificate is based on the following pre-export
certificates (see attached list in case more than two)(1):

Date: Number: Country of Administr Approval Name and
origin: ative number of quantity
territory: the (net
Establish weight) of
ment: the
product:
]

II.1. Canned pet food of animal origin, exported into the Customs Union was manufactured by
establishments, approved or registered by the Competent authority in the EU Member State on delivery
of goods for export and are under regular control from this Authority.

1.2 Canned petfood of animal origin originates from processing establishments which have not been placed
under animal health restrictions and from raw materials derived from animals whose carcasses and
internal organs are fit for human consumption according to veterinary sanitary expertise.

I1.3. Meat and offal of bovines from which petfood is manufactured are derived from healthy animals that
originate from herds where there is no case of Bovine spongiform encephalopathy (BSE) and do not
belong to birth cohorts of BSE positive animals. Meat and offal of sheep and goats for production of
petfood of animal origin are derived from healthy animals according to the OIE Animal Health
Terrestrial Code recommendations for scrapie. Specified risk materials (SRM) were removed according
to the OIE Code recommendations.

I1.4. Canned pet food was subjected to a system of thermal processing ensuring appropriate safety
requirements in relation to the established microbiological Standard.

IL.5. Canned pet food has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after
treatment.

I1.6. Package and packaging material are used only once and comply with requirements of the Customs
Union.

IL.7. Canned pet food of animal origin is legibly labelled on package.

I1.8. The means of transport was‘treated and prepared in accordance with the requirements of the exporting
country.

Notes

PartI

Part II
@

Box L.6.: Pre-export certificates number

Box I.11.: Place of origin: name, approval number or registration number and address of the dispatch
establishment.

Box 1.16.: Point of crossing the border of the Customs Union.
Box 1.18.: Temperature of storage and transport.

Box I.19.: State the total gross weight and total net weight.
Box 1.25.: Identification of goods

Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.

Manufacturing plant: If appropriate, state the name, address and the approval number of the
manufacturing plant.

Delete if not relevant and confirm by signature and stamp

Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate

Certifying Officer

en/cs/ru
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EUROPEAN UNION

(EEU) Veterinary certificate for canned pet food of animal origin,
exported from the EU to the Customs Union

Part II: Certification

IL. Health information

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

en/cs/ru

4/ 11



EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Schvalené organy [

Rodent food []

Zvirata v zajmovém chovu O
Storage O

Laboratory (]

Jiné (]

Dalsi postup O

Umélé rozmnozovani [

Pouziti pro farmaceutické ucely (1 Training [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing []

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Kéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
=i
+5 |1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kod
,2‘3 1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Nazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Kéd ISO Zemé Kéd ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Néazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO
| [L15. Dopravni prostiedky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [J Controlled Chlazeny O Zmrazené [ Referenéni
temperature [] ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
Zemé \l\r/lylglta(;u
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood O Breeding O
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin, Sales [ Breeding and production [] Cirkus/vystava [
Regulation No 999/2001
Technické pouziti [ Transhumance [] Sadkovani [] Karanténa [
Porazka [ Competition O Krmivo pro doméci zvitata | Vykrmovéa O

Evidovani kotioviti [
Lidska spotfeba O

Krmivo pro zvirata O
Unregistered equidae O
Ornamental use/research []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kod ISO

EU Exit

Authority BCP code Zemé Kéd ISO

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.24. Celkové mnozstvi

1.25. Celkova ¢istd hmotnost

1.25. Celkova hruba hmotnost

en/cs/ru
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment
1.23 ZBYTKY A ODPADY Z POTRAVINARSKEHO PRUMYSLU; PRIPRAVENE KRMIVO

2309 Pripravky pouzivané k vyZzivé zvirat

230910 VyZiva pro psy a kocky, v baleni pro drobny prodej
Komodita Druh MnozZstvi Cislo Sarze Vyrobni zafizeni
Chladirenské zarizeni Bourdrna Datum zmrazeni Datum vyroby Datum pordzky
Identifika¢ni znacka

Product Description

Pocet baleni

Cista hmotnost

CastI

en/cs/ru
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(EEU) Veterinarni osvéd¢eni pro krmivo Zivo¢iSného ptivodu v
EVROPSKA UNIE konzervach pro zvifata v zajmovém chovu vyvaZené z EU do celni unie

II. Informace tykajici se zdravi

J4, nize podepsany ufedni veterindrni 1ékat, potvrzuji, [ [Ze toto osvédceni je zaloZeno na téchto predvyvoznich

osvédcenich (viz priloZeny seznam, je-li pocet osvédcéeni vyssi nez dvé)(1):

Datum: Cislo: Zemeé Spravni  Cislo Nazev a

pivodu:  uzemi: schvédleni mnoZstvi
zafizeni: (Cistd

=] hmotnost)

(=] .

'g vyrobku:

=

H

=Y _ _ _ _ _

b}

e ]

&

2l— S S S — —

S| Krmivo Zivo¢isného ptvodu v konzervach pro zvitrata v zajmovém chovu vyvazené do celni unie bylo
vyrobeno v zafizenich, kterd maji od prislusného organu v €lenském staté EU schvaleni nebo registraci
pro ucely zasobovani zbozim na vyvoz a jsou pod jeho pravidelnym dohledem.

I1.2. Krmivo Zivo¢isného ptvodu v konzervach pro zvirata v zajmovém chovu pochazi ze zpracovatelskych
zarizeni, na nézZ se nevztahuji Zddnd veterindrni omezeni, a ze surovin ziskanych ze zvirat, jejichZ
jateCné upravend téla a vnitfni orgdny jsou na zdkladé veterindrné-hygienické expertizy vhodné pro
lidskou spotfebu.

I1.3. Hovézi maso a droby, z nichz je krmivo pro zvifata v zdjmovém chovu vyrobeno, byly ziskdny ze

] zdravych zvirat pochdzejicich ze stdd, v nichZ se nevyskytl Zddny pfipad bovinni spongiformni
encefalopatie (BSE), a kterd nepatrila do rodovych‘skupin zvirat pozitivnich na BSE. Skopové a kozi
maso a droby pro vyrobu krmiva Zivo¢isného plivodu pro zvirata v zajmovém chovu pochdzeji ze
zdravych zvirat podle doporuceni Kodexu zdravi suchozemskych zZivoc¢ichli OIE pro klusavku.
Specifikovany rizikovy materiél byl odstranén v souladu s doporucenimi kodexu OIE.

I1.4. Krmivo v konzervach pro zvifata v zajmovém chovu proslo systémem tepelného zpracovani, ktery
zajiStuje nalezité splnéni pozadavkil, pokud jde o stanovené mikrobiologické normy.

IL.5. Byla prijata veSkerd preventivni opatfeni, aby se zabranilo kontaminaci krmiva v konzervach pro
zvirata v zajmovém chovu patogennimi plivodci po oSetfeni.

I1.6. Baleni a obalovy materidl jsou pouZity jednorazoveé a spliiuji poZadavky celni unie.

I1.7. Krmivo Zivocisného ptivodu v konzervach pro zvitata v zajmovém chovu je na obale ¢itelné oznaceno.

1L.8. Dopravni prostiedky byly oSetfeny a pripraveny v souladu s poZadavky vyvaZzejici zemé.

Poznamky

CastI

Kolonka 1.6: Cislo predvyvoznich osvédéeni
Kolonka 1.11: Misto ptivodu: nazev, ¢islo schvaleni nebo registrace a adresa expedi¢niho zafizeni.
Kolonka I.16: Misto prekroceni hranic celni unie.
Kolonka I.18: Teplota pri skladovéani a pfepravé.
Kolonka I.19: Uvedte celkovou hrubou hmotnost a celkovou ¢istou hmotnost.
Kolonka I.25: Identifikace zboZi
Celni kdd a nazev: PouZijte prislusny kéd harmonizovaného systému (HS).
Vyrobni zdvod: Piipadné uvedte ndzev, adresu a ¢islo schvaleni vyrobniho zarizeni.
Cast II
(1)  Neni-li relevantni, Skrtnéte a potvrdte podpisem a razitkem.
Podpis a razitko musi byt v jiné barvé, neZ jakou je vytiSténo osvédceni.
Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko
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EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOpTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

1.1. TpysooTIIpaBUTEIb

1.2. Ccpika Ha IMSOC

UmMst Specimen not to be used for exports from EU
@ | Axpec I.2.a. MecTHad CCBLIKa
E CrpaHa Kopg ISO
[1+]
E 1.5. Tpy3ooTIipaBUTeIb 1.3. [leHTpaJIbHBIY KOMIIETEHTHBIHM Oprad
o | Uma 1.4. MeCTHBIM KOMIIeTeHTHBIM Opra”
\le]
S | Anpec
E CrpaHa Kopg ISO
g |L.7. CTpaHa IIPOMCXOKIEHHUS Kop ISO 1.9. CTpaHa HasHaYeHUs Kopx ISO
=
8..
0+ 1.8. PerroH IMPOUCX0KIeHHS Kog 1.10. PervioH HazHa4YeHUs Kopx
E 1.11. MecTo OTIIpaBKH 1.12. MecTo HasHa4YeHUs
5 msa HMmsa
' | Anpec Afpec
\8 Homep Homep
& TIOATBePKeHUs TIO/TBEePIKIeHUS
o| Crpana Kog ISO CrpaHa Kog ISO
=
i |1.13. MecTO IIOTpy3KH 1.14. laTa ¥ BpeMs1 OTIIPaBJIEHHS
Eﬂ Nms
8 Anpec
o) Howmep
MO/ TBEPKAeHUS
CrpaHa Kop ISO
1.15. TpaHCIIOPTHEIE CPeACTBA 1.16 IIyHKT BBe3na
Pexxum MexxayHapOAHBL HpenTuduKanms
"
TPaHCIIOPTHBINA
JOKYMEHT
1.18. Yci1oBUs IIepeBO3KH 1.17. ContpoBOAUTEIbHBIE JOKYMEHTHI
Oxp mass  Controlled ﬁmamé}n—me ﬁMOpO)KeHHLIe CchLIKA Ha
cpega temperature O KOMMepuec Jlata
KUM BBIJJaun
JIOKYMeHT
Mecto
Crpana BBIJJaYU

1.19. KonTetiHep Ne / ITmomba Ne

1.20. CepTuduIpoBaH KaK

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786

Consignments accordin,
Regulation No 999/2001

JUtst TexHHAUYecKuX reseit [
3a6oit [

Ono6peHHbIe opraus: [

Rodent food (]

JloMaIrHue >KUBoTHbIe [

Storage O

151 apMalleBTUYeCKUX Iieslel O

Production []

sales []

Transhumance []

Competition []

Laboratory O

Jpyroe O

JanbHelas o6paboTka O
HcKyccTBeHHOe pasMHoskeHwme [
Training O

Production of petfood O Passefienue []

Pa3BefieHHe U IIPOM3BOJICTBO O Circus exhibition []

Kapantua O

OTKOpM O

Registered equidae O
VroTpe6.rerue B muy [
KopM 71151 5kuBOTHBIX []
Unregistered equidae [
Ornamental use/research []

Ilepemgaua O

Pet food []

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing O

1.21. ;11 TpaH3KUTa Yepes rocyZapCcTBa-YIeHbl O

1.22. 111 TpaH3HUTa Yepes IroCyAapCTBa-UIeHbl O

CtpaHa Kop ISO

EU Exit

Authority BCP Koz CrpaHa Kog ISO
EU Entry

Authority BCP Kor,

1.23. O6111ee KOJIMYECTBO YIIAKOBOK

1.24. Ob111e€ KOTUYEeCTBO

1.25. O611uii BeC HETTO 1.25. O61uii Bec 6pyTTO

en/cs/ru
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EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOpTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

1.28. OmircaHuUe rpysa

1.23 OCTATKU U OTXO/IBI MUIITEBOY ITPOMBIIIIEHHOCTY; TOTOBEIE KOPMA /IJISI J)KUBOTHBIX
2309 IIpOAYKTHI, UCIIOIb3yeMble i1 KOPMJIEHHS >)KUBOTHBIX
230910 xopM /151 co6aK MJIH KOIIeK, pacdacoBaHHBIM [/I1 POSHUYHOM NIPOJakKu

ToBap

Bup,

KosmyectBo Homep maptuu

3aBO/I-U3rOTOBUTEIb

XoJiofUIbLHAsA KaMepa

Pexxymias ycTaHOBKaA

JlaTa 3aMopa’KuBaHUsL JlaTa U3TOTOBJIEHUS

Jara y6os

Bec HeTTO

OmnwcaHHe IPOAYKTa

KosmuectBo YIIaKOBOK

Ono3HaBaTeJbHBINA 3HAK

YacTs I: Togpo6Has mHGopMaIms 06 OTIIpaBKe

en/cs/ru
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(EEU) VBeTepHHapHBIN CEpTHPHUKAT Ha SKCIIOPTHPYEeMBIE H3

EBpoIreiickoro corosa B TaMOKeHHBIN COI03 KOHCEPBUPOBaHHEIE

. 5 KOpMa >KHBOTHOTO ITPOMCXOKAEHUS A1 HEIIPOAYKTHUBHBIX
EBPOIIEMCKHH COIO3 JOMAaITHUX U AeKOPaTUBHEIX JKHBOTHBIX

II. “HGOopMaIus 0 30pOBbE

1, HDKeIIo I caBIITHICS ToCyJapCTBeHHBIN/0QUITHATLHBIN BeTepUHAPHBIH Bpay, HACTOSIIUM y[0CTOBepsito [
[ciremyromniee CepTUdUKAT BBIJJaH Ha OCHOBE CJIEAYIOIINX A0-9KCIIOPTHBIX CEPTUOUKATOB (IIpU HaJIU4YUU 60Jtee
JIBYX J10-9KCIIOPTHBIX CepTUPUKATOB IIpUIaraeTcs Crucok)(1):

Jara: Homep: CrpaHa AnvuHuc Peructpa Bupgu
IIPOMCXOXK TpaTHBHA ILIMOHHBIA KOJHYECT
JeHUs: a HOMeEp BO (Bec
TEPPUTOP IIPeAlIpHUs HeTTO)
s THS: IIPOAYKIIH
ut:

YacTs II: CepTudpuKariys

en/cs/ru 10/ 11



(EEU) VBeTepHHapHBIN CEpTHPHUKAT Ha SKCIIOPTHPYEeMBIE H3
EBpomerickoro coros3a B TaMOKeHHBIH C0X03 KOHCEPBHUPOBaHHEIE
KOpMa >KHBOTHOTO ITPOMCXOKAEHUS A1 HEIIPOAYKTHUBHBIX

EBPOIIEVMICKHI COIO3 JOMAaITHUX U AeKOPaTUBHEIX JKHBOTHBIX

YacTs II: CepTudpuKariys

II. “HGOopMaIus 0 30pOBbE

II.1. JKcriopTUpyeMble B TaMOKeHHBIH C0¥03 KOHCepBHPOBaHHEBIE KOpMa >KMBOTHOT'O IIPOUCXOK/IeHU,
IpefHa3HAYeHHbIE [T KOPMJIEHHS HEIPOAYKTUBHBIX JOMAITHUX U JeKOPATUBHBIX )KUBOTHBIX,
H3TOTOBJIEHBI Ha IIPeIIPUATHAX, YTBeP)KIeHHBIX COOTBETCTBYIOIIIMMY KOMIIETEHTHBIMU OpraHaMu
cTpaHbl-wieHa EC 11 IToCTaBKY IIPOAYKITUY Ha SKCIIOPT ¥ HAXOAAIIMXCS 10, UX IIOCTOSHHBIM
KOHTPOJIEM.

11.2 KoHcepBHpOBaHHBIE KOPMA KUBOTHOI'0 IIPOMCXOXKIEHUA IJII KOPMJIEHUS HEIIPOLYKTUBHEIX
JIOMAIITHUX ¥ IeKOPAaTUBHBIX )KUBOTHBIX U3TOTOBJIEHBI Ha IlepepadbaThIBAOIIMX IIPeJIIPUITHAX, Ha
KOTOPBIX HET YCTaHOBJIEHHBIX OIPaHUYEHUM, CBA3aHHBIX CO 3,0pOBbEM KHUBOTHBIX, Y IIPOUCXOAAT U3
CBIPBS, II0JIYYEHHOT0 OT JKUBOTHBIX, TYIIIM U BHYTPEHHME OpraHbl KOTOPBIX II0 pe3yJIbTaTaM
BeTepPUHAPHO-CAHUTAaPHOM 9KCIIePTU3EI IPU3HAHBI IIPUTOJHBIMU /I IIOTPe6/IeHHUS YeI0BEKOM.

IL.3. Msico U CyOIIPOAYKTEI KPYITHOTO POTaToOro CKOTa, M3 KOTOPBIX IIPOU3BeleHbl KOHCEPBUPOBaHHEBIE
KOpMa KHUBOTHOI'O IIPOMCXOK€HHS, II0JIyYEHEI OT 30POBBIX )KUBOTHBIX, IIPOUCXOISAIIAX U3 CTa,
6JIarOITOJIYYHBIX 110 CITOHTHGOPMHOM sHITedaIolIaTUH KPYITHOTO poraToro ckota (BSE), a Takke He
IIPUHAJAJIeXaT K IOTOMCTBY KUBOTHBIX 60JIbHBIX BSE. Msico ¥ CyOIIPOAYKTHI MEJIKOTO pOTaTOr0 CKOTa
M3 KOTOPBIX IIPOU3BeeHbl KOHCEPBUPOBAHHBIE KOPMa KUBOTHOI'O IIPOMCXOKAEHHUS II0JIYYEHE] OT
3I0POBLIX )KUBOTHEIX B COOTBETCTBHH C peKoMeHZanusaMu CanutapHoro Kojgekca HaseMHBIX
JKUBOTHBIX M3B 17151 cKpeltu. MaTepuasisl crieliidudeckoro prcka (SRM) 6bLIH yaajleHb! B
COOTBETCTBUHU C peKoMeHJarsaMu CaHUTapHOI0 KOJeKCca Ha3eMHBIX )KUBOTHBIX MIb.

11.4. KoHcepBHpOBaHHbIE KOPMa II0ABEPTHYTHI TEPMOOOPAOOTKE, 06eCIIeYnBaOIed COOTBETCTBYIOIIIMIE
Tpe6oBaHU K 6€30I1aCHOCTH B OTHOIIIEHHNH YCTaHOBJIEHHOIO MUKPOOHOJIOTHYECKOT0 CTaHapTa.

IL.5. B oTHOIIIEHHH KOHCEPBUPOBAHHBIX KOPMOB /I HEIPOAYKTUBHEIX IOMAIITHUX U TeKOPAaTUBHBIX
JKABOTHBIX OBLIN IIPeIIPUHATEI BCe MePHI IIPeJOCTOPOKHOCTH BO M30e)KaHNe KOHTaMUHHUPOBaHUSI
IIaTOTeHHBIMH MHUKPOOPTaHU3MaMHU I10CJIe UX 00PaboTKH.

11.6. Tapa ¥ yIIaKOBOUHBIM MaTepHaJl 0OJHOPa30BhIe 1 COOTBETCTBYIOT TpeGoBaHUAM TaM0OKeHHOTO COI03a.

IL1.7. KoHcepBHpOBaHHBIE KOPMA KUBOTHOI0 IIPOMUCXOKIEHUA 1T KOPMJIEHUS HEIIPOAYKTUBHEIX
JOMAIITHUX U IeKOPaTUBHBIX )KUBOTHHIX HMEIOT pa3b0pUUBYI0 HAeHTHGUKAITMOHHYI0 MapKHUPOBKY Ha
YIIaKOBKe.

IL.8. TpaHCIIOPTHOE CpeACcTBO 06pab0oTaHO U II0/ITOTOBIEHO B COOTBETCTBUY C IIpaBUIaMU, IIPUHITEIMU B
CTpaHe-3KCIIopTepe.

3aMeTKH
Yacts I
KieTtka 1.6.: 0-3KCIIOPTHEIX CepTUPUKATOB HOMEP.

Kitetka I.11.: MecTO IIPOUCXOXKEHUA: Ha3BaHUe, peTUCTPAllMOHHBIM HOMep U afipec IIpeIIpusaTUs-
OTIIPaBUTEJIA.

Kietka 1.16.: IlyHKT I1epecevyeHus IpaHUIIbl TaMO>XEeHHOI0 COX03a.
Kierka 1.18.: TeMniepaTypa XpaHeHUs U IIePEeBO3KH.

Kiretka 1.19.: VKasaTh 061U BeC HETTO U 00U Bec 6pyTTO.
Kiretka 1.25.: UrenTUGUKALHUI TOBapa

TaMO>KeHHBIHN KOO 1 Ha3BaHHUeE: HCHOHBByﬁTe COOTBeTCTBYI-OH_II/Iﬁ Kong rapMOHHSHpOBaHHOﬁ CHUCTEMBI
(ro)

IlepepabaThIBaloOITiee IPeIIPUATHE: YKa3aTh, B CJlyuae HEOOXOAUMOCTH, Ha3BaHUe, affpec
perucTpaIoHHbIH HoMep [lepepabaThIBatOIee IIPeIIPUITHE

Yactp 11
1) Eciu He HY>KHO, 3a4epKHYTH U IIOATBePAUTH IIOAIIHUCHIO U IIeYaTh

TToamMCch U ITeUaTh 0/DKHBI OTJINYATHLCS IIBETOM OT 6J1aHKa

VI0CTOBEPSIIONTHE COTPYAHUK

WM (IIPOIIMCHBIMU 6YKBaMM) Kpasnuxanus u
JlaTa roaucaHus 3BaHUe

ITommuce
ITeuatb A
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